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Tóm tắt: Hệ thống hóa cơ sở về địa danh. Phân tích đặc điểm địa danh tiếng 

Đức: đặc điểm của hệ thống địa danh tiếng Đức (cấu tạo, ý nghĩa của lớp từ 

địa danh) và phân loại địa danh tiếng Đức trong tiếng Việt. Nghiên cứu tình 

hình thể hiện tên riêng nước ngoài nói chung và địa danh tiếng Đức nói riêng 

trong tiếng Việt bao gồm: hiện trạng và lý do dẫn đến hiện trạng thiếu thống 

nhất trong việc thể hiện địa danh tiếng Đức trong tiếng Việt. Trình bày các 

quan điểm khác nhau về việc thể hiện tên riêng nước ngoài (địa danh) trong 

tiếng Việt. Qua đó, đề xuất các giải pháp cụ thể: giữ nguyên cách phiên âm 

Hán Việt; dịch nghĩa; dịch nghĩa kết hợp phiên chuyển; phiên chuyển trong 

phương thức thể hiện địa danh tiếng Đức trong tiếng Việt  
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